
 

52-Отсюда пути расходятся

 

В тот момент, пока ее рука оставалась прижатой над его левой грудью, лицо Фэнг Цзю не
выражало как обычно привычной лени. Ее глаза были серьезным также как и ее голос, когда
она сказала:

− Он помог мне раньше.  Я не могу позволить ему так просто умереть.

Маленький Огненный Феникс был тронут стальной решимостью на ее лице, и спросил тихим
голосом:

 − Как ты собираешься его спасти?  Против Яда Тысячелетнего Холода, даже мое уважаемое Я
бессилен, и не в состоянии помочь тебе в этом.

− Нет, ты можешь помочь.− Сказала Фэнг Цзю, внезапно показав очень странную улыбку.

Услышав это, маленький Огненный Феникс непонимающе моргнул глазами, чувствуя сильный
интерес.  Он собирался спросить ее, что она имела в виду, но, увидел, как Фэнг Цзю
расстегнула спереди рубашку мужчины, обнажив его грудь, покрытую слоем инея.  Фэнг Цзю
собрала мистическую силу в своей руке и прижала ее к акупунктурной точке  на его теле.

− Иди сюда.

Она внезапно остановилась и посмотрела на маленького Огненного Феникса.

− Ха?  Зачем?

Даже не понимал, что происходит, маленький Огненный Феникс все же встал, подошел, и
встал рядом с ней.

Фэнг Цзю осветила улыбкой маленького Огненного Феникса, которая была настолько
невероятно нежной, что у него побежали мурашки по всему телу.  И в этот самый момент он
вдруг жалостливо закричал от боли.

− Aргх!  Моя уважаемая рука!  Кровь течет из моей уважаемой руки... Ты... Ты, женщина!  Что
ты делаешь!?

Он сердито уставился на Фэнг Цзю, но в сердце он чувствовал сильную печаль.

− Мне нужно только одолжить чуточку твоей крови, чтобы использовать ее, и это всего лишь
крохотная рана.  Я не возьму слишком много.

 Она потянула его короткую ручку и приложила к губам Линг Мо Ханя, капающая кровь,
потекла из крошечного пальчика в рот Линг Мо Ханя.

В тот момент, когда кровь Огненного Феникса попала в его рот, ледяной холод в его теле
постепенно начало рассеиваться, казалось, будто он был подавлен.  В его теле вспыхнул жар, и
он согрел его замороженное тело.  Тело, свернувшееся в клубок, тоже постепенно
выпрямилось.



− Кровь моего уважаемого Я − полезна? − Маленький Огненный Феникс только что понял, что
означали ее предыдущие слова.

 Увидев, что тело Линг Мо Ханя наконец-то согрелось, Фэнг Цзю вздохнула с облегчением,
прежде чем продолжила объяснять:

 − Ты − Древний Огненный Феникс, а кровь Огненного Феникса, как известно, самая палящая,
поэтому, она, естественно, может подавить Яд Холода в его теле.

Говоря, она погладила маленькую голову и сказала со смехом:

 − Большое тебе спасибо.  Ты помог мне вернуть одолжение, которое я ему задолжала.

− Хампф! − Маленький Огненный Феникс, надувшись, отвернулся, но в своём сердце он был
по-настоящему счастлив, услышать эти слова от Фэнг Цзю.

− Как долго ты собираешься оставлять его здесь?  Что ты собираешься делать, когда он
проснётся?

− Там люди, пришедшие за его жизнью, немного погодя, как только они уйдут, я выведу его. 
Ледяной холод внутри него был подавлен, и он скоро должен был прийти в себя.  И с его
способностями он будет в порядке, как только проснется.

На эти слова маленький Огненный Феникс ничего не сказал.

  И Фэнг Цзю сделала так, как сказала, она перенесла Линг Мо Хань из пространства и
оставила его на траве примерно через час.

− Дядя, можно считать, что на этот раз я спасла тебя.  У меня есть кое-какие дела, и мы
расстанемся здесь.

Она увидела, что ресницы на его глазах чуть шевельнулись и, зная, что он приходит в себя, она
тут же применила свои странные шаги, чтобы быстро уйти глубже в лес...

Вскоре, после того, как она ушла, Линг Мо Хань пришел в сознание.  В голове он все еще
слышал голос маленького нищего, отдающийся внутри.

 Он был сильно озадачен, когда смотрел на свое тело, которое восстановилось до своего
первоначального состояния. Он был в шоке, когда почувствовал, что ледяной холод внутри
него был подавлен, и он осмотрелся вокруг, но не нашел и следа маленького нищего...

Что касается Фэнг Цзю, она была обеспокоена тем, что большой олух, Гуань Си Линь все еще
остается на том же месте, ожидая ее, и она бросилась через ночь, пробираясь к тому месту. 
Когда над горизонтом вспыхнул свет, она, наконец, достигла подножия того самого дерева, но
не увидела поблизости признаков существования большого олуха, и вздохнула с облегчением.

− Похоже, он ушел.  Это хорошо, это избавит меня от необходимости беспокоиться о том, что
он все еще будет тупо ждать меня здесь.

Однако, как только слова покинули ее рот, она вдруг услышала издали крик знакомого голоса,
 и яростный рев свирепого зверя...
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